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Seminar slovenskega jezika, literature in kulture

TV SLOVENIJA 1, 8.7.2011, ČEZMEJNA TV, 01.25

IVO JEVNIKAR (voditelj): Dober večer. Ljubljana te dni gosti 126, 129 gostov iz 27 držav. Gre za udeležence
dvotedenskega seminarja slovenskega jezika, literature in kulture. Na njem svoje znanje iz slovenščine
izboljšuje tudi nekaj zamejskih Slovencev, z njimi pa celo Kitajci in Japonci.
PETER VERČ (novinar): Predavanja v sklopu seminarja potekajo na Filozofski fakulteti. Vstopili smo v
učilnico, kjer je docentka Urška Perenič izpopolnjevalcem predavala o literaturi. Med slušatelji sta bili tudi
gostji iz Italije. Iz okolice Pordenone je prišla Martina Clerici prevajalka Pahorjevega romana Parnik trobi
nji. Namučila pa se je še z Labirintom in Rebulovim Nokutrnom za Primorsko, ki bosta izšla v kratkem.
MARTINA CLERICI (gostja iz Italije): Zdaj sem tukaj, ker moje znanje slovenščine je predvsem pasivno in
sem želela malo govoriti in izboljšati moje aktivno znanje slovenščine.
VERČ: Iz Srednje Gubeneči pa je študentka Tržaške univerze Sara Simoncig. Je ta seminar koristen?
SARA SIMONCIG (gostja iz Italije): Ja, zame ja, ker sem cel čas v slovensko govorečem ambientom in torej,
je super.
VERČ: 129 udeležencev, od začetnikov do izpopolnjevalcev, je razporejenih po več skupinah. Največ
gostov iz Italije 20-imi in Poljska s 17 in Avstrija s 16 tečajniki. Prišli pa so tudi študentje in prevajalci iz
Kitajske, Japonske in Argentine. Tema letošnjega seminarja je družina, z vsemi pomenskimi odtenki.
Prof. VERA SMOLE (predsednica seminarja): Kajti slovenska beseda družina, ne pomeni, nima v osnovi
neke, poudarka na biološki pripadnosti ljudi, ampak je drug tisti, ki je tvoj tovariš.
VERČ: Ob seminarju je tako kot vsako leto izšel tudi  zbornik predavanj.
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